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У артыкуле разглядаецца паэтычны анамастыкон на прыкладзе першага зборніка 
«Горад у слязах» і апошняй паэтычнай кнігі «Быць паэтам» чэшскага лаўрэата 
Нобелеўскай прэміі Я. Сэйферта. Абодва зборнікі былі высока ацэненыя крытыкай за 
яскравасць і эмацыйнасць кожнага вобразу, што было зроблена пісьменнікам з 
дапамогай выкарыстання разнастайных онімаў. Мэтай навуковага даследавання 
з ’яўляецца аналіз і падлік тых уласных імёнаў, што былі ўжытыя ў першым і апошнім 
зборніках, для пацвярджэння творчай адметнасці дадзенага аўтара ў выкарыстанні 
онімаў у паэтычным тэксце. У артыкуле прыведзена класіфікацыя ўласных імёнаў 
паводле падзелу, прапанаванага А. В. Суперанскай, а таксама зроблены падлік онімаў.
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Уласныя імёны адыгрываюць важную ролю ва ўсіх моўных сістэмах, а 
таму іх пачалі вывучаць у асобнай галіне мовазнаўства -  анамастыцы. 
Асноўнай адзінкай вывучэння дадзенай навукі лічацца онімы, якія, як 
сцвярджае Н. Падольская, з ’яўляюцца словамі ці словазлучэннямі, што 
служаць для вылучэння названага імі аб’екту сярод іншых аб’ектаў: яго 
індывідуалізацыі і ідэнтыфікацыі [1, с. 96].

Параўнанне колькасці онімаў на пачатку і ў канцы паэтычнай дзейнасці 
чэшскага Нобелеўскага лаўрэата, а менавіта на прыкладзе першага зборніка 
«Горад у слязах» i апошняга «Быць паэтам», дазволіць нам прасачыць 
эвалюцыю выкарыстання ўласных імёнаў у мастацкіх творах. Аналіз адбы- 
ваўся на аснове класіфікацыі, прапанаванай А. В. Суперанскай [2, с. 144— 
145].

1. Антрапонімы. На падставе класіфікацыі антрапонімаў, прапанаванай 
А. Балтоўскай, [3, с. 10-11], намі былі вылучаныя трупы антрапонімаў 
(прадстаўлены ў парадку памяншэння частотнасці):

А. Уласныя імёны гістарычных асоб, дзеячаў культуры:
I. Уласныя імёны пісьменнікаў і паэтаў у першым зборніку: I. Olbracht,

J. Seifert, Wilde.
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1. Уласныя імёны пісьменнікаў і паэтаў у апошнім зборніку: а) чэшскія: 
J. Vrchlicky, A. Puchmajer, V. Halek, К. G. Macha, F. X. Salda, J. Zeyer, 
V. Holan, J. Wolker, J. Horejsi, J. Hora, F. Halas, К. Biebl, V. Nezval, F. Hrubin; 
б) замежныя: Vergilia, A. Dante, Goethe, E. Verhaeren.

II. Уласныя імёны дзеячаў мастацтва ў зборніку «Быць паэтам»: а) 
чэшскія: F. Tichy, Toyen (М. Cerminovä), O. Janecek; б) замежныя: J. A. D. 
Ingres.

III. Уласныя імёны кампазітараў у першым зборніку: А. Jeremias.
III. Уласныя імёны кампазітараў у апошнім зборніку: а) замежныя: 

J. S. Bach, W. A. Mozart; 6) чэшскія: В. Smetana.
IV. Уласныя імёны акцёраў у зборніку «Быць паэтам»: J. Spal.
V. Уласныя імёны правіцеляў у апошнім зборніку: Pfemysl Otakar I.
Б. Уласныя імёны лірычных герояў вершаў у першым зборніку: J. Kulda, 

R. Stojan, T. Dyäk, P. Charles, F. Silvio, Cechovic J. S., G. Kazsakar, 
F. Pokorny, mistr Lantner.

Б. Уласныя імёны лірычных герояў вершаў у зборніку «Быць паэтам»: 
Papihäm, F. Żebro, pan Hrncif, slecna Ulrika, pani M. Hadgkissovä.

В. Міфаантрапонімы біблейскага паходжання ў зборніку «Горад у 
слязах»: Andel strazny, Matka bozi, Panna Marie, Mojżis, svaty Jan, Samaritan, 
Veronika, Kristus, Jairova dcera.

В. Міфаантрапонімы біблейскага паходжання ў зборніку «Быць паэтам»: 
Panenka Marii, apostoł Petr, Cherubin.

2. Тапонімы.
I. Айконімы ў зборніку «Горад у слязах»: Praha, Jeruzalem, Dankovka, 

Getsemany: «ze v Praze figury z vykladnich skfini» («калі ў  Празе фігуры з 
вітрын») [4, с. 31].

I. Айконімы ў зборніку «Быць паэтам»: а) чэшскія: Praha, Kralupy, 
Nelahozevsi, Dolany, Kladno, Karlovy Vary: «Kralupy nejsou krasm mesto» 
(«Кралупы -  иепрыгожы горад») [5, с. 29].

II. Гідронімы ў зборніку «Горад у слязах»: Rude more: «jsou Rudśho more 
vlny zlamenelś» («Чырвоиага мора хвалі скамяиелыя») [4, с. 23].

II. Гідронімы ў зборніку «Быць паэтам»: Zäkolansky potok, Vltava, 
Stavnice, Fabuti rytmik, Certovka: «Zäkolansky potok ve meste pfekäzel a pächl» 
(«Закаланскіручай у  горадзе перашкаджаў і смярдзеў») [5, с. 35].

III. Аронімы ў зборніку «Горад у слязах»: Mont Blanc, Mount Everest: «az 
tfeba na Mont Blanc a na Mount Everest» {«ажно, напрыклад, на Мон Блан i 
Эверэст») [4, с. 49].
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IV. Урбанонімы ў зборніку «Горад у слязах»: hospoda U velryby: «jako 
kdyz V hospode U velryby sbor marihńkii ζαζρΐνά» («як калі ў  карчме “У кіта ” 
сход маракоў заспявае») [4, с. 38].

IV. Урбанонімы ў зборніку «Быць паэтам»: а) чэшскія: Hrad, Bezovka, 
Stare Mesto, Petrin, toväma Maggi, Nyvltovo knihkupectvi, Palacky most, 
Novotneho lävka, Karlovy most, Hladova zed’, Prazsky hrad: «nekde pod  
nddvorim Hradu» («дзесьці пад дворыкам Града») [5, с. 14]; б) замежныя: 
Eiffelka, Belforsky lev: «hofi zelezny piamen Eiffelky» («гарыцъ жалезнае 
полымя Эйфелевай вежы») [5, с. 55].

V. Харонімы ў зборніку «Горад у слязах»: Evropa: «stojim па dlani Evropy, 
kde se miliony tisni» («я стаю па далоні Еўропы, дзе мільёпы ціспуцца») [4, 
с. 57].

V. Харонімы ў зборніку «Быць паэтам»: baziny Jizery, Evropa, Morava, 
Cechy: «były tajemnejśi nez zćdudnć baziny Jizery» («былі болъш таямнічыя, 
чым вераломныя багны Йізеры») [5, с. 31].

VI. Еадонімы ў зборніку «Еорад у слязах»: Ovocny trh, Celetnä ulice: 
«zamyśleń dośeljsem na roh Ovocmho trhu a Celetnś» («задумаўшыся, дайшоў 
я да рогу Фрутовага рынка i Цэлетнай») [4, с. 21].

VI. Еадонімы ў зборніку «Быць паэтам»: Sokolska ulice, Svermova ulice: 
«kdysi jsme bydleli nedaleko, v Sokolske ulici» («калісьці мы жылі недалёка на 
Саколъскай вуліцы») [5, с. 39].

VII. Драмонімы ў зборніку «Быць паэтам»: Praha Berlin, Krälovskä cesta:
«a dokonce v noćnim rychliku Praha Berlin» («/ нарэшце ў  начным цягніку 
Прага Берлін») [5, с. 71].

VIII. Астронімы ў зборніку «Еорад у слязах»: Veliky vüz: «a nezli spoćte, 
kolikmd Veliky vüz stribmych hvezd» («i перш чым палічыць, колькі мае Вялікі 
Коўш сярэбраных зорак») [4, с. 51].

3. Фітонімы. У зборніках Я. Сэйферта сустракаецца цэлы шэраг онімаў 
дадзенага тыпу: «рак jsem si dal do sklenky ruzićku» («пасля я паставіў у  вазу 
ружачкі») [5, с. 11], «a vonel rozmarynou» («і пахнуўразмарынам») [4, с. 18].

4. Уласныя імёны асобных свят ў апошнім зборніку: Velikonoce: «kdyz 
nećekane zemfel o velikonocich» («калі нечакана памёр на Вялікдзень») [5, с. 
90].

5. Назвы літаратурных, му зычных, жывапісных твораў у зборніку 
«Быць паэтам»: Rymovnik, Turecke läzne, Figorova svatba: «ale ani 
Puchmajeriiv Rymovnik» («але ані “Слоўнікрыфм ” Пухмаера») [5, с. 11].
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6. Хранонімы ў зборніку «Быць паэтам»: Bila hora: «ale vlaha, mekka 
opuka z ΒίΙέ hory septala mi vlidne do ucha» {«але вільготная, мяккая апока з 
бітвы на Белай гары шаптала мне ласкава ў  вуха») [5, с. 13].

7. Фіктонімы ў зборніку «Быць паэтам»: Marinka, hrabe Almaviva: 
«nemocnd Marinka zpivala Mdchovi» {«хворая Марынка спявала Маху») [5, с. 
52].

8. Дакументонімы ў зборніку «Горад у слязах»: Komunisticky manifest:
«а vefim  v Komunisticky manifest» {«i я веру ў  Маніфест камуністычнай 
партыі») [4, с. 59].

Колькасны складнік усіх онімаў у прааналізаваных намі зборніках 
прадстаўлены ў табліцах (табл. 1 і табл. 2).

Табліца 1
Колькасны складнік онімаў у зборніку Я. Сэйферта «Горад у слязах»

Тып оніма Колькасць онімаў у зборніку Колькасць онімаў у % 
(усіх онімаў 52 -  100%)

Антрапонімы 22 42,31 %

Тапонімы 11 21,15%

Фітонімы 17 32,69 %

Астронімы 1 1,92 %

Даку ментоні мы 1 1,92 %

Табліца 2
Колькасны складнік онімаў у зборніку Я. Сэйферта «Быць паэтам»

Тып оніма Колькасць онімаў у зборніку Колькасць онімаў у % 
(усіх онімаў 92 -  100%)

Антрапонімы 27 29,35 %

Тапонімы 37 40,22 %

Фітонімы 13 14,13 %

Уласныя імёны асобных свят 1 1,09%

Назвы літаратурных, 
музычных, жывапісных 
твораў

3 3,26 %

Хранонімы 1 1, 09%

Фіктонімы 2 2, 17%
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Такім чынам, аналіз онімаў у выбраных зборніках дазваляе ўпэўніцца ў 
тым, што на працягу творчай дзейнасці паэт актыўна звяртаецца да ўласных 
імёнаў у сваіх творах для найбольш яскравай і дэталёвай перадачы вобразаў, 
што з ’яўляецца асаблівасцю яго паэзіі. Таксама варта акрэсліць, што ў 
разгледжаных намі зборніках чэшскі пісьменнік ужывае значную колькасць 
антрапонімаў, прычым істотную перавагу аддае ўласным імёнам чэшскіх 
аўтараў, а не замежных. Тэта дазваляе нам зразумець, да якой генерацыі 
належыў Нобелеўскі лаўрэат і якое кола сяброў-пісьменнікаў меў. У вершах 
сустракаецца і невялікая колькасць хранонімаў, фіктонімаў, астранонімаў, 
дакументонімаў і фітонімаў (34 адзінкі ў суме), якія дапамагаюць найлепш 
раскрыць тэматыку зборнікаў. У прааналізаваных вершах намі не былі 
знойдзены заонімы, касмонімы і фалеронімы, што тлумачыцца тэматычнай 
трыядай творчасці пісьменніка- тэма кахання, любові да Прагі і паэзіі. 
Варта адзначыць, што аўтар аддае перавагу ўжыванню тапонімаў, што 
дазваляе яму дасягнуць найбольш яскравай, запамінальнай вобразнасці, 
пакінуць у свядомасці чытача найважнейшыя раёны горада Прагі, а таксама 
звярнуць увагу рэцыпіентаў на маляўнічасць іншых геаграфічных аб’ектаў, 
што знаходзяцца па-за тэрыторыяй чэшскай сталіцы. Менавіта таму ўсе 
вобразы, створаныя ў зборніках «Горад у слязах» і «Быць паэтам», 
з ’яўляюцца візуальнымі і насычанымі, на што ўплывае ўжыванне такіх 
моўных сродкаў, як онімы.
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